
f Én f e d e z t e m f e l e g y i k l e g k e d v e s e b b c i m b o r á 
m a t és k o m é d i á s tá rsamat , K a b o s G y u l á t . A 
nagyvá rad i s z ínház n a g y o n j ó l m e n t a k k o r i b a n . 
M i n d e n e s t e kasszát cs iná l tunk. Ezé r t a d i r e k 
t o r ehatároz ta , h o g y k i b ő v í t i a társulatot . . . E l 
k e l n e i t t m é g e g y k o m i k u s sz ínész — m o n d t a . 
— Szó l j , h a t u d s z v a l a k i t . " K a n o s r ó l m é g c s a k 
a n n y i t h a l l o t t a m , h o g y S zabadkán já tsz ik , ö r 
döngösen táncol , és a l e g s zá ra zabb s z egénység 
b e n é l . M é g i s ő j u t o t t e s z e m b e . És G y u l a pá r 
n a p m ú l v a m e g é r k e z e t t N a g y v á r a d r a . H á l á b ó l 
m ind j á r t összecsókol t , s b ekö l t ö zö t t a l a k á s o m 
b a . D e a z t i s m o n d h a t n á m , h o g y a z á g y a m b a 
— m i v e l t ö b b f e k h e l y n e m v o l t a szobában. í g y 
aztán j ó l összeme legedhe t tünk . G y u l a c s a k h a 
m a r a társulat k e d v e n c e l e t t . K ü l s ő l e g o l y a n 
v é zna és s z omorú v o l t , m i n t h a a kabá t j á va l 
együt t őt m a g á t i s f ö l l e h e t n e a k a s z t a n i a f o g a s 
r a . A f e j e , a h o g y f é l reha j to t ta , m i n d i g bocsána
t o t kért . M o t y o g v a beszé l t , s zavá t i s a l i g é r t e t 
tük. D e a k e d é l y e c s u p a e l e v enség . M i n d i g ő 
e s z e l t e k i a l e g p o k o l i b b t ré fákat . 

E g y i k e s t e j u t a l o m j á t éko t r e n d e z t e k a t i s z t e 
l e t e m r e . E z e k e t az e l őadásoka t jutalék j á t é k o k 
n a k i s n e v e z h e t n é m . I l y e n k o r a z ünnepe l t sz í 
nész az é v a d l e g s i k e r e s e b b s ze repében l épe t t 
f e l , s a b e v é t e l j ó r és ze ő t i l l e t t e m e g . A k ö z ö n 
ség p e d i g , h a m á s k o r se, m o s t m é g k e v é s b é k í 
m é l t e a t enyeré t . D e a z én e s t émen tú lbuzgó i s 
v o l t a l e lkesedésben. Egys ze rűen n e m a k a r t a e l 
h a g y n i a sz ínházat . E lőadás után k i m e n t e m a 
függöny e lé , m e g h a j o l t a m , ú j ra v i s s zah í v tak . 
S e n k i s e m á l l t f e l a he l y é rő l . M i n t h a a k ö z ö n 
séget n e m is a l e lkesedés c ö v e k e l t e v o l n a l e , h a 
n e m a k íváncs iság , h o g y m e d d i g b í r o m ? M i k o r 
k a p m e r e v g ö r c s ö t a d e r e k a m ? A t e c h n i k a i s ze 
m é l y z e t p e d i g m á r u n t a a z á l da t l an s i k e r t , h a z a 
a k a r t m e n n i . E g y s z e r c s a k , ta lán a h u s z a d i k 
r e t o u r után, oda l ép h o z z á m K a b o s G y u l a . „ N e 
h a j l o n g i t t , m i n t e g y l aká j — m o n d t a — , h a 
n e m m e n j k i , és m o n d j v a l a m i t ! " I z z a d t a n n é z 
t e m G y u l á r a . N e m é r t e k én a rög tönzéshez , s o 
h a s e m é r t e t t em. G y u l á n a k e k k o r r e m e k ö t l e t e 
t á m a d t : „ N e i z g u l j — b i z t a t o t t . — A há t t é rbő l 
m a j d súgok n e k e d . . . " A z z a l e gysze rűen v i s s z a 
lököt t a közönség e l é . S m á r h a l l o t t a m i s K a b o s 
r e k e d t hang já t a f ü g g ö n y m ö g ü l : „ N a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g ! " Én m e g j ó h a n g o s a n utána m o n d 
t a m a s z ö v e g e t : „ N a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g ! E g y 
t i s z t e l e t t e l j e s k é r é s e m l e n n e önökhöz . N a g y o n 
szépen k é r e m , h o g y . . . " D e c s a k a m o n d a t k ö 
z epé i g j u t o t t a m e l . M e r t G y u l a b a r á t o m í gy 
f o l y t a t t a : „ . . . m e n j e n e k m á r a . . . " S h o g y m i 

tö r tént aztán, n e m t u d o m . I j e d t e m b e n u g y a n i s 
m e g se t u d t a m m u k k a n n i t ö b b é . . . A z t h i s z e m , 
a k k o r h a r a g u d t a m a l e g t o v á b b Gyu l á r a . L e g 
a l ább ké t ó ra h o s s z a t n e m á l l t a m szóba v e l e . . L( 
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